
UPCOMING EVENTS / PRÓXIMOS EVENTOS

SOLEMNITY OF SAINT JOSEPH
PROCESSION, PLAY & CASSEROLE
POTLUCK – Sunday 23 March, 12PM

SOLEMNIDAD DE SAN JOSÉ PROCESIÓN, 
OBRA Y COMIDA COMPARTIDA – el
Domingo 23 Marzo, 12PM

ANNUAL SPIRITUAL ADOPTION – 
22-23 March

ADOPCIÓN ESPIRITUAL ANUAL – 
22-23 Marzo

PARISH STATIONS OF THE CROSS – 
Tuesday, 25 March, 5:30PM
Booklets for private Stations devotion in
window by Book of Intentions

SACRAMENT OF CONFIRMATION  –
Sunday, 30 March, 1:30PM

SACRAMENTO DE LA CONFIRMACIÓN –
Domingo 30 Marzo, 1:30PM

Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardián del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174
Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo  270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

23 MARCH 2025
MARCH:  MONTH OF SAINT JOSEPH – MES DE SAN JOSÉ

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
22 March 4:30PM †Joyce Carrico  – Joseph Husband of Mary
23 March 9:00AM †Cecilia Lancaster  – Joseph Husband of Mary
23 Marzo 11:00AM Todos los Feligreses  – José Esposo de María
23 Mar 12:00PM Procession of Saint Joseph & Casserole Potluck
25 March 5:30PM Annunciation  – Parish Stations of the Cross
26 March 8:00AM Otis Lancaster
27 March 8:00AM †Denny Hargrove
28 March 8:00AM †Msgr B Powers             NO MEAT - NO CARNE
28 Marzo 6:00 PM Santo Rosario / Santa Comunión
29 March 4:30PM †Don Kilcoyne
30 March 9:00AM †Richard Greene
30 Marzo 11:00AM Todos los Feligreses
30 Marzo 1:30PM Sacrament of Confirmation / Confirmación

  
                                                                                                                             

28 March - 11 April, 4-7PM.  Cost: $16 for full
piece of fried or baked fish, french fries,
hushpuppies, coleslaw, white beans, maccaroni
& cheese, and water, tea or lemonade. [$8 for
Children 5-10; Free for Children 4 & under]. 
Viernes 28 marzo - 11 abril, 4-7PM. Costo: $16
por una pieza entera de pescado frito o al
horno, papas fritas, pan de maíz, ensalada de
col, frijoles blancos, macarrones con queso y
agua, té o limonada. [$8 para niños de 5 a 10
años; gratis para niños de 4 años o menos].

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



CONFIRMATION & HIGH SCHOOL YOUTH – Bring your permission forms Wednesday if you want to go on the camp
out!!!!!
CONFIRMACIÓN Y JÓVENES DE SECUNDARIA – ¡Traigan sus formularios de permiso el miércoles si quieren ir al campamento!

CONFIRMATION CANDIDATES AND GODPARENTS – Are to be in the Parish Center by 12:30PM on Sunday, 30 March.
CANDIDATOS  DE CONFIRMACIÓN Y PADRINOS – Deben estar en el Centro Parroquial a las 12:30 p.m. del domingo 30
de marzo.

THANK YOU – To all who organized and participated in the Saint Joseph Procession and celebration.
GRACIAS – A todos los que organizaron y participaron en la Procesión y celebración de San José.

LAS SOLICITUDES PARA EL RETIRO DE MUJERES DE LA PARROQUIA CRISTO RENUEVA SU PARROQUIA – del 12 al 13 de
abril, están disponibles cerca de la estatua del Sagrado Corazón. Cualquier mujer católica hispanohablante, mayor de 18 años
(or 17 si eres un senior en high school), residente dentro de los límites de la Parroquia de San José (es decir, en el Condado
de Graves, Kentucky), que no haya asistido anteriormente a este retiro en nuestra parroquia, puede inscribirse y asistir. Si
reside fuera del Condado de Graves, se le solicita que asista al retiro con la parroquia de su localidad. El propósito de este
retiro es ayudar a las mujeres católicas en la formación y práctica de su fe, y fortalecer la vida espiritual y comunitaria de la
parroquia católica local. Se espera que quienes asistan al retiro continúen asistiendo a misa todos los domingos en la parroquia
y asistiendo a las reuniones semanales de crecimiento espiritual con las mujeres de nuestra parroquia. Si no se siente
comprometida con esta oportunidad para avivar su fe y apoyar el crecimiento espiritual de nuestra comunidad parroquial, este
retiro probablemente no sea para usted. La fecha límite de inscripción es el domingo 6 de abril a la 1PM.  No se aceptarán
solicitudes de registro después de esta fecha. Que Dios te bendiga mientras disciernes su voluntad para tu bien.

SAINT JOSEPH CEMETERY –  Thank you to all who keep our cemetery in order out of respect for the memory our beloved
dead.  Mowing season is  approaching.  It is a good time for you to remove items from the grave plots that are weathered or
not on the grave stonel; our policy is that all items must be off the ground (this includes lights, candles, crosses, plaques,
statutes, shepherd’s crooks, flowers, plants, flags, etc).  By the end of March Alfredo and I will remove and discard any items
that are not on the grave stones.  Thank you for helping us keep our cemetery neat and tidy.  Eternal rest grant unto all the
faithful departed, O Lord, and let perpetual light shine upon them.  Amen.

CEMENTERIO DE SAN JOSÉ – Gracias a todos los que mantienen nuestro cementerio en orden por respeto a la memoria de
nuestros seres queridos fallecidos. Se acerca la temporada de siega. Es un buen momento para retirar de las tumbas los objetos
que estén desgastados o que no estén en la lápida; nuestra política es que todos los objetos deben estar fuera del suelo (esto
incluye luces, velas, estatues, banderas, cruces, placas, cayados, flores, plantas, etc.). Para finales de marzo, Alfredo y yo
retiraremos y desecharemos cualquier objeto que no esté en las lápidas. Gracias por ayudarnos a mantener nuestro cementerio
limpio y ordenado. Concede el descanso eterno a todos los fieles difuntos, Señor, y que brille para ellos la luz perpetua. Amén.

SVDP - There will be a 5th Sunday collection 29-30 March after the Masses.  Present needs- cereal/ toiletries/ Mac

N Cheese/ detergente/ paper towels/ canned goods/ spaghetti and sauce/ peanut butter/ toilet paper/ crackers.

Thank you for your generous support. Ahora Necesitamos champú/ jabón, pasta de dientes/ toallas de papel,

detergente/ cereals/ espaguéti y marinara/ latas de fruta o vegetales/ papel higiénico/ maní de cacahuate y galletas

saladas. Gracias por so generosidad.

St.Joseph’s Women’s Group is hosting a presentation on Scam Prevention for any parishioner. Nick Johnson and

other FNB bank officers as well as a Mayfield Police officer will provide helpful information how to protect

yourself, family and friends. Refreshments to be provided! Mark your calendars April 30th at 9:00 am in the Parish

Center. Bring a friend!

ST. JOSEPH'S WOMEN'S GROUP  Please join us on the 1st & 3rd Mondays of each month, 6:30PM, Parish Center, 

for fellowship, prayer, faith learning and social outreach.


